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Accueil 
 

 

 

 

L ôA D E C E C , association polyvalente ¨ vocation cu lturelle, vous souhaite 

la bienvenue et est heureuse de vous accompagner tout au long de votre visite 

que nous vous souhaitons agréable. 

 

ADECEC : ce sigle est lôabr®viation de ç  Association pour le 

Développement des Etudes archéologiques, historiques, linguistiques et 

naturalistes du Centre-Est de la Corse ». 

 

Parmi les diverses activités de notre association, nous pouvons citer de 

manière non exhaustive : son musée que vous allez visiter dans quelques 

instants, ses cycles de conférences (au moins une par an), la journée de la langue 

corse, ses cours de corse, ses diverses parutions non éditées en librairies, dont 
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quelques exemplaires sont ici à votre disposition (demandez-les ̈  lôh¹tesse), la 

radio Voce Nustrale sur 105.1 mhz, la banque de donnés INFCOR et bien 

dôautres choses ¨ d®couvrir sur notre site internet www.adecec.net, parmi 

lesquelles les informations du jour en langue corse. 

 

Nous accueillons en outre des étudiants et des chercheurs, charge que 

lôA D E C E C  assume depuis sa fondation et qui demande une disponibilité 

permanente de certains de ses membres. 

 

Les travaux que nous effectuons, ainsi que la plupart des conférences, sont 

publiés par nos soins grâce à un matériel et un service de duplication. Ces 

plaquettes sont distribuées gratuitement aux adhérents. 

 

Un peu de technique avant de commencer la visite : les deux capteurs du 

casque que lôon vous a confi® doivent °tre dirig®s vers lôavant et non contre 

votre poitrine. Les commentaires sont diffusés en cinq langues : français, corse, 

italien, allemand, anglais. Les petits numéros de 1 à 5 situés sur la molette noire 

correspondent chacun à une langue donnée. Retenez celui qui concerne celle que 

vous avez choisie. La molette jaune sert à régler le volume. Il est préférable pour 

votre confort de partir dôun niveau sonore assez faible et de lôaugm enter 

progressivement sans atteindre une valeur trop élevée. 

Les "crachotements" ou parasites éventuels cesseront en vous déplaçant 

légèrement ou en tournant simplement la tête. Nous avons fait le pari de votre 

liberté de mouvement, aidez-nous à le gagner ! 

 

 

 

Le parcours guidé que nous vous proposons fonctionne sur le principe 

dôune lecture en boucle. C ôest-à-dire que le commentaire accompagnant la visite 

http://www.adecec.net/
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recommence indéfiniment dans chaque salle. Vous pouvez donc prendre tout le 

temps que vous désirez, le guide ne se lassera pas ! 

N ous som m es persuad®s que vous nô®prouverez aucune difficult® particulī re et 

que les informations que nous allons vous donner vous seront profitables. 

Ce programme de visite guidée a été réalisé grâce aux financements 

conjugu®s de la F N A D T  et du C onseil G ®n®ral de la haute C orse dôune part, et 

la logistique de lôA D E C E C , qui en a assur® la conception et la m ise en î uvre 

dôautre part. 

 

Ce musée est essentiellement ethnographique. Il décrit le mode de vie de 

la population dans un passé pas si lointain puisque la plupart des objets exposés 

datent du XIXème siècle ou de la première moitié du XXème. 

 

La Corse était jadis une région principalement agropastorale, donc ce que 

vous allez voir est surtout en rapport avec lôagriculture et lô®levage. 

 

C ervione ayant ®t® pendant plus de deux cents ans le sī ge de lô®v°ch® 

dôA l®ria, nous vous m ontrerons ®galem ent quelques objets religieux. L e 

bâtiment dans lequel nous nous trouvons est dôailleurs lôancien s®m inaire b©ti 

par Monseigneur Alexandre Sauli en 1578. Cette vénérable maison est donc 

âgée de plus de quatre siècles. 
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Les Salles 
 

 

 

 

L e m us®e sô®tend sur trois niveaux com portant plusieurs salles.  

 

Vous °tes ici dans la salle dôaccueil. N ous y avons d®pos® quelques bois 

flott®s, des reproductions dôanciennes cartes de C orse, des bustes de P ascal  

Paoli et de Sampiero Corso.  

Trois autres salles occupent le rez-de-chaussée ; elles sont consacrées à 

lôarch®ologie, la m in®ralogie, la m ®decine dôautrefois, la vigne et le vin, la 

forge. 

 

L e prem ier ®tage est d®volu  ̈  la vie quotidienne, ̈  lô®levage, ̈  lôagriculture 

et au textile. 

 

L es objets religieux, les araires et une im prim erie constituent lôessentiel de 

ce qui est exposé au second. 
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Sala Pasquale Paoli 
 

 

 

 Cette salle est dédiée à Pascal Paoli qui fut au XVIIIème siècle le 

«champion» de la lutte des Corses contre Gênes, et fit de notre cité le chef-lieu 

de la juridiction dôA l®ria. 

Quelques poteries occupent lôarm oire vitr®e situ®e ̈  lôentr®e de la salle. 

Tout à côté la vitrine N°6 contient quelques objets se rapportant au couvent de 

Cervione. 

Ce couvent, fondé en 1506, fut consacré à Saint François. Il était au 

XVIII ième siècle un des plus importants monastères de Corse abritant environ 

quinze religieux L a R ®volution fran­aise le confisqua et lôaffecta au g®nie 

militaire.  
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Il reçut diverses affectations durant le XIXème siècle et servit même de camp 

de prisonniers allemands pendant la première guerre mondiale.  

C ertains de ces captifs ont inscrit leurs nom s sur une om oplate de bî uf et 

ont d®cor® cette dern ī re dôun dessin repr®sentant le couvent.  

L a liste des nom s est suivie dôune exhortation ¨ ne pas d®sesp®rer dans 

lôattente de jours m eilleurs ! 

On trouve encore dans cette vitrine un fer de pertuisane datant du XVème ou 

XVI ème siècle, des pièces de bronze frappées par Pascal Paoli en 1765, un 

exemplaire de la « Médaille de Sainte Hélène » créée en 1857 par Napoléon III 

pour honorer les vétérans du 1er Empire. 

Un chauffe-plat, une bassinoire, des chaufferettes, souvent remplacés par 

une simple brique sont rassemblés dans la vitrine suivante. 

N ous avons r®uni un certain nom bre dôobjets en cuir dans la vitrine nÁ7  : 

sacs, blague à tabac, outres, couvertures de carnetsé  

 

Quelques lanternes, lampes à acétylène ou veilleuses sont rassemblées dans 

lôarm oire vitr®e plac®e dans la niche ̈  droite de la vitrine d®volue au cuir. 

 

L es vitrines nÁ 8 et 9 sont consacr®es ¨ lôarch®ologie. D es prospections 

effectuées au début des années 1970, ont permis la découverte, sur le Mont 

C astellu dôO sari, de tessons de poterie, de petits creusets ayant servi ̈  la fonte 

de cuivre, dôun fragm ent dôobsidienne verte et dôune valve de cardium . 

D ôautres tessons ont ®t® trouv®s dans la région de Santa Maria Poghju, près 

du port de Taverna. 

C es objets datent pour la plupart dôentre eux du M oyen A ge. 

 

Voici, dans la vitrine n°14, les « campanili », pâtisseries traditionnelles en 

form e de couronne, garnies dôun ou plusieurs î ufs et d®gustés le Lundi de 

Pâques. 
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On peut voir en dessous des lampes à huile, une mouchette à chandelle, un 

éteignoir. 

Le « battifocu » ®tait un briquet ¨ am adou (il sôagit dôun cham pignon non 

com estible poussant sur le tronc de certains arbres).O n r®coltait lôam adou , puis,  

après un traitement approprié, on le débitait en fines lamelles très inflammables. 

P our allum er une pipe, par exem ple, il fallait poser un peu dôam adou sur un 

morceau de silex et frapper celui-ci avec « lôacciarinu  » (autre nom du briquet) ; 

lô®tincelle allum ait lôam adou qui allum ait le tabac. 

 

Un peu plus loin (vitrines n°11 et 13) nous découvrons une trousse de 

médecin militaire datant du début du XXeme siècle et divers instruments 

médicaux anciens. Que de progrès accomplis depuis cette époque ! 

C e que lôon trouvait dans une pharm acie ̈  la m °m e ®poque laisse r°veuré  

Ces diverses fioles contenaient le nécessaire à « lôex®cution de toutes 

ordonnances » comme on disait alors.  

 

La grande vitrine placée au centre de cette salle contient des spécimens de 

m in®raux que lôon peut trouver en C orse : granite, schiste, marbre, amiante, 

dioriteé  

 

La cheminée située à droite de la vitrine n°12 contient des chenets, un 

trépied, des pincettes et un soufflet.  

 

Nous avons rassemblé dans la vitrine n°12 divers objets dôusage courant 

autrefois : la lingerie dont certaines pièces étaient finement travaillées, la layette 

en tissu, les fers ̈  friser, ̈  cloquer, les m ®tiers ̈  broder, etc.é   
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Sala Grossu Minutu 
 

 

G rossu M inutu, personnage pittoresque originaire dôA lesani, devait, dit-on, 

sa finesse dôesprit aux vins de C ervione quôil savait appr®cier. N ous lui avons 

donc tout naturellement dédié cette salle consacrée à la vigne et au vin. 

N ous trouvons d¯s lôentr®e, sur la droite, des alam bics. 

Les plus classiques sont munis dôun serpentin im m erg® dans un tonneau 

contenant de lôeau froide renouvel®e p®riodiquem ent. L es vapeurs dôalcool 

provenant de la cucurbite se condensent ̈  lôint®rieur du serpentin et lôeau de vie 

est recueillie à la base du tonneau. 

D ôautres alam bics d its « à chapeau » nôont pas de serpentin.  

L ôalcool se liqu®fie sous une sorte de d¹m e en cuivre situ® ¨ lôint®rieur dôun 

r®cipient rem pli lui aussi dôeau froide et plac® au -dessus de la cucurbite.  

Ces alambics étaient plus facile à transporter car moins encombrants. 
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Nous pouvons voir également dans cette même partie de la salle un 

pressoir, un fouloir égrappoir, une pompe à transvasement. Un ensemble de 

bouchons, des cannelles en bois et de magnifiques robinets de bronze sont réunis 

sur un des murs. En face se trouvent divers outils de vigneron : serpette, 

sécateurs, pulvérisateurs à bouillie bordelaise, soufreuses. 

 

L ôautre partie de cette salle, ¨ gauche de lôentr®e est occup®e par deux 

fouloirs à raisin. La technique ancestrale consistait à piétiner les grappes afin de 

les écraser avant pressage. Ces appareils ont été remplacés par la suite par des 

fouloirs mécaniques constitués de deux rouleaux tournant en sens inverse ; vous 

pouvez voir lôun de ces fouloirs au m ilieu de cette p ī ce. 


